
Глава 373: Почему ты защищаешь ее?

Лу Чусь начала возмущаться и говорить, что Лин Че специально на нее наступила, а сейчас
придумывает всякие отговорки.

Лу Циньюй грозно посмотрел на свою дочь и попросил ее перестать болтать и уйти отсюда, что
бы ни мельтешить у него перед глазами.

Лу Чусь была в бешенстве. Почему ее отец защищал Лин Че? Почему он не верил ее словам?

Лу Циньюй увидел, что уходить не собирается и сказал еще более яростно:

«Ты только послушай, как ужасно ты разговариваешь. Тебе лучше вернуться и подумать о
своем поведении. И не выходи, пока не получишь моего разрешения».

К глубокому сожалению Лу Чусь, она не могла ослушаться своего отца.

Она попыталась побороть в себе злость и еще раз, только уже мягче, спросила у отца, почему
он верит не ей, а Лин Че.

Лу Циньюй ответил, что он верит Лин Че, потому что она не похожа на человека, который бы
мог ему соврать.

Лу Чусь была шокирована. Что сделала Лин Че, что бы ее отец начал так трепетно к ней
относиться?

Но, ей ничего не оставалось делать, как просто взять и молча уйти.

Лин Че стало намного спокойней, когда Лу Циньюй начал заступаться за нее, но, с другой
стороны, она чувствовала себя очень неловко из-за того, что спровоцировала ссору между
отцом и дочерью.

Лу Циньюй увидел, как Лин Че расстроилась:

«Не беспокойтесь о ней, она получила по заслугам. Это я виноват в том, что не присмотрел за
ней и позволил ей быть с вами такой высокомерной. Она, видимо, предоставила вам много
неудобств».

Лин Че смущенно сказала:

«Нет, я в порядке. Я хочу вам признать, что наступила на нее действительно специально.
Просто я увидела, как она выставила передо мной ногу, что бы я споткнулась. Я поняла, что в
любом случае упаду и решила отвлечь ее внимание, но не ожидала, что мой каблук зацепит ее
так сильно. Если нужно что-то компенсировать, я все сделаю, только скажите».

Лу Циньюй очень долго смотрел на нее молча. Все ее движения и мимика ему что-то
напоминали, но он не мог понять что, а точнее кого.

После, он рассмеялся и сказал:

«Я знаю свою дочь и ее характер. Поэтому мне сразу стало ясно, что если на нее наступили,
значит, она что-то натворила и просто заслужила это. Вы, маленькая девочка, очень честная. Я
верю вам».



В этот момент подошел Гу Цзинзы и увидел, как Лу Циньюй стоит с его женой.

Увидев Гу Цзинзы, Лин Че сразу же подбежала к нему.

Его взгляд был уставлен на господина Лу.

Лу Циньюй заметил это и объяснил:

«Не переживайте, господин Гу. Мы просто стояли и разговаривали с Лин Че. Вы, наверное,
испугались, что я запугивал ее? Нет, нет. Я был шокирован, когда узнал, что она ваша жена.
Хочу сказать, что вам очень повезло с ней».

Выражение Гу Цзинзы сразу поменялось.

Он улыбнулся и согласился с тем, что ему действительно очень повезло.

Лу Циньюй повернулся к Лин Че:

«Ну хорошо, я, наверное пойду, а вы веселитесь. Вот вам мой контактный номер. Если вам что-
нибудь понадобиться, звоните. Так же, я приглашаю вас к нам в гости, когда у вас будет
время».

Лин Че улыбнулась и сказала, что обязательно приедет в гости и взяла у него его визитку.

Лу Циньюй еще раз взглянул на Лин Че. Она действительно очень была похожа на … но, нет,
она не могла быть ею.

После того как он ушел, Гу Цзинзы спросил у Лин Че, откуда она знает господина Лу.

Та с радостью рассказала историю, как столкнулась с ним в туалете и, как он только что
прогнал Лу Чусь, что бы та подумала о своем поведении.

Гу Цзинзы был явно удивлен тому, что господин Лу встал на сторону Лин Че.

Но, он решил сильно не задумываться об этом и предложил Лин Че вернуться на танцпол.

Когда они пришли, как раз объявляли королеву танцев:

«И так, голосование закончилось и сегодняшней королевой танцев становиться Лин Че!».

Все начали аплодировать, а Лин Че стояла и не могла поверить услышанному:

«Гу Цзинзы, это меня назвали? Как так? Я же ужасно танцевала».
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